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CONTENIDO

La secadora de ropa que usted
ha comprado puede ser 
ligeramente diferente de la que se 
muestra en las figuras de este 
manual, la forma en general deberá 
ser la misma. Lea la información 
referente a su operación.

Esta secadora debe ser utilizada 
solo para uso doméstico.

El aparato que usted ha comprado 
puede tener un enchufe diferente 
del que se muestra en las figuras 
de este manual, el que viene en el 
producto cumple la especificación 
eléctrica de su país.



¡Bienvenido a la experiencia FENSA!

ADVERTENCIA

INTRODUCCIÓN

En primer lugar, le agradecemos la adquisición de una secadora 
FENSA que es garantía de seguridad, calidad y duración.

Al haber escogido un producto FENSA, usted incorpora a su hogar un 
artefacto de calidad que cuenta con un moderno diseño, una alta 
tecnología y un servicio técnico a lo largo del país.

Lea completamente este manual y siga cada una de sus indicaciones, 
de esta forma podrá utilizar su secadora correctamente, le permitirá 
mantenerla en buenas condiciones y evitará posibles accidentes.

Guarde este manual en un lugar apropiado, ya que puede necesitarlo 
para consultas o para uso de la póliza de garantía.

Le recordamos que FENSA cuenta con un servicio de atención al clien-
te, al cual usted puede preguntar cualquier duda sobre este u otro 
producto Fensa al Servicio de Asistencia Integral 600 600 53 53.

La instalación, reparación, mantención o uso inadecuado de este 
artefacto puede causar graves daños a la propiedad y/o a las perso-
nas. La instalación y servicio de este artefacto debe ser realizado por 
un Servicio de asistencia integral autorizado por el fabricante o bien 
por un instalador calificado. Lea completamente el manual de instruc-
ciones entregado con este artefacto y siga las mismas en el uso de 
éste.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

PARA LOS NIÑOS PARA EL USUARIO E INSTALADOR

Por razones de seguridad y como-
didad, el enchufe hembra en donde 
se conectará la secadora, debe ser 
exclusivo para este artefacto y 
debe estar ubicado en un lugar de 
fácil acceso y manipulación.
La secadora no se debe conectar 
a triples, ni alargadores o exten-
siones simples ni múltiples.
Por su seguridad el enchufe 
hembra en donde se conectará la 
secadora debe contar con 
conexión a tierra.
No modifique el enchufe del 
artefacto.
No manipule el cordón con 
enchufe con las manos mojadas.
Mantenga el cordón con enchufe 
alejado de fuentes de calor, para 
evitar daño en la aislación y corto-
circuito.

Esta secadora no está destinada 
para ser usada por personas 
(incluido niños) cuyas capacida-
des físicas sensoriales o mentales 
estén reducidas, o carezcan de 
experiencia o conocimiento, salvo 
si han tenido supervisión o 
instrucciones relativas al uso de 
ésta por una persona responsable 
de su seguridad. Los niños deben 
ser supervisados para asegurar 
que no jueguen con la secadora.
Evite accidentes. Después de 
desembalar la secadora de ropa, 
mantenga el material de embalaje 
fuera del alcance de los niños. 
Deshágase del embalaje apropia-
damente, pues hay riesgo de 
asfixia, lesiones o discapacidades 
permanentes.
No permita que la secadora de 
ropa sea manipulada por niños 
aunque la misma se encuentre 
desconectada.
Evite que los niños se cuelguen o 
jueguen con la puerta de la secado-
ra, para evitar daños y accidentes.
No permita que los niños jueguen 
con la secadora.
Mantenga a los niños y mascotas 
lejos de la secadora cuando tenga 
la puerta de ésta abierta.
Los niños no deben efectuar 
limpieza ni mantenimiento de la 
secadora.
Su secadora tiene una función de 
bloqueo del panel control, para 
evitar que los niños operen 
accidental o erróneamente el 
artefacto.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

La secadora no debe exponerse al 
aire libre y ambientes húmedos. En 
caso que lo esté, debe limpiar y 
secar muy bien el lugar donde 
colocará la secadora, antes de 
poder usarla.
Se recomienda poner la secadora 
en un lugar ventilado para tener 
mejor circulación de aire y evitar 
daños.
Ropa chorreando de agua se 
deben centrifugar antes de ponerse 
en la secadora.
Asegúrese que no hay envases 
spray de ningún tipo cerca de la 
secadora, cuando está funcionan-
do. En caso exista una fuga del gas 
del spray, no desenchufe el artefac-
to ni opere el botón ON/OFF.
No conecte la secadora en un lugar 
o enchufe con salpicaduras de 
agua, o zonas donde se utilice agua 
con frecuencia.
Desconecte el enchufe de la seca-
dora de ropas antes de hacer 
limpieza o mantenimiento.
Nunca tire el cable para desenchu-
far la secadora de ropas. Use siem-
pre el enchufe.
Productos en aerosol inflamable, 
combustibles, gas para encende-
dores, aceites, alcohol, gasolina, 
acetonas, gas propano e isobuta-
no, pinturas, adhesivos, espumas, 
barnices, etc. , o productos con el 
símbolo de una llama pequeña, no 
deben ser almacenados cerca de la 
secadora, pues pueden provocar 
incendios y explosiones.

No apriete, no doble ni amarre el 
cable eléctrico. Si el cordón eléctri-
co del aparato se daña, debe ser 
reemplazado por el fabricante o por 
su servicio técnico de posventa.
Cuide que la secadora no se apoye 
sobre el cable eléctrico.
Es peligroso modificar las especifi-
caciones o características de la 
secadora. No se permite que Ud. 
repare, cambie o desarme la seca-
dora.
Nunca instale su secadora sobre 
alfombras.
No use ni manipule la secadora 
cuando sus pies o manos estén 
mojados.
No coloque ningún objeto pesado o 
caliente encima de la secadora, 
esto podría deformar el panel de 
control.
No intente secar ropas que contie-
nen gomas o materiales elásticos.
Para evitar la entrada de polvo y 
humos no conecte el tubo flexible 
de salida de aire directamente a un 
ventilador.
Si su ropa tiene una etiqueta que no 
permite que sea secada en la seca-
dora, no la use (vea la tabla en las 
páginas 6 y 20).



PELIGRO DE FUEGO 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Mantenga la secadora de ropas 
alejada del humo y del fuego: No 
ponga velas encendidas, cigarrillos 
u otros objetos que emitan calor ni 
encima ni cerca del aparato para 
evitar accidentes con fuego o defor-
maciones en las partes plásticas.
Esta secadora es para secar ropa, 
toallas y sábanas de uso domésti-
co. No la use para otro propósito.
Para su seguridad, y para reducir el 
riesgo de fuego o de explosión, NO 
almacene o use petróleo u otros 
vapores y líquidos inflamables cerca 
de la secadora.
No recomendamos el uso de suavi-
zante del tipo papel que se adiciona 
al tambor de ropas. Estos produc-
tos pueden bloquear el filtro de 
pelusas lo que provocará el funcio-
namiento ineficiente de la secadora.
No se debe permitir que las pelusas se 
acumulen alrededor de la secadora.
Debe existir una ventilación adecua-
da para evitar el reflujo de los gases 
de combustión de otros aparatos, 
incluidos hogueras.
El aire de escape no se debe 
descargar en una chimenea que se 
usa para evacuar humos de escape 
de aparatos que queman otros 
combustibles.
La secadora no se debe instalar 
detrás de una puerta con cerradura, 
puerta de corredera o una puerta 
con bisagra en el lado opuesto al de 
la secadora de tal manera que una 
apertura total de la puerta esté 
restringida.
Nunca detenga un ciclo de secado 
antes que llegue al final, a menos 
que retire rápidamente todas las 
prendas y las extienda para que el 
calor se disipe rápidamente.

Algunos tejidos no son 
convenientes para las secadoras. 
Las siguientes prendas NO 
DEBEN ponerse en la secadora 
debido al peligro de fuego o 
explosión:
Prendas que fueron manchadas 
o empapadas con aceite vegetal, 
aceite de cocina, aceite broncea-
dor, aceite de linaza, aceite de 
ensalada, aceite de lubricación o 
grasa.
Estas prendas pueden encender-
se espontáneamente, especial-
mente cuando son expuestos a 
fuentes de calor como la secado-
ra. Estas prendas se calientan, 
causando una reacción oxidante 
al aceite. La oxidación crea calor. 
Si el calor no puede escapar, los 
tejidos se calientan lo suficiente 
para encender.
Apilar y almacenar prendas 
sucias de aceite puede prevenir 
el escape del calor y crear un 
peligro de fuego. Si es inevitable 
el uso de la secadora para tejidos 
que contienen aceite vegetal o de 
cocina, o que fueron contamina-
dos con productos de cabello, 
primero lave los tejidos con agua 
caliente y el doble de detergente 
para reducir el peligro. El ciclo de 
enfriamiento de las secadoras 
tiene que utilizarse para disminuir 
la temperatura de los tejidos.



Las prendas no deben retirarse de la 
secadora y apilarlos cuando aún estén 
calientes.
Tejidos que anteriormente fueron 
limpiados, lavados o manchados con 
petróleo / gasolina, químicos 
industriales usados para limpieza, 
solventes de limpieza en seco u otras 
substancias inflamables o explosivas.
Substancias altamente inflamables que 
se encuentran comúnmente en 
residencias, como acetona (removedor 
de esmalte de uñas), alcohol 
desnaturalizado, petróleo / gasolina, 
kerosene, algunos removedores de 
manchas, turpetina, ceras y 
removedores de cera. Prendas que 
contienen    espuma    de    caucho    
(conocido como espuma de látex) o 
materiales con texturas de caucho 
similares.  Materiales de  espuma 
de    caucho   pueden   incendiarse 
espontáneamente cuando se calientan.
Materiales de caucho cocido, ropas 
con parches de espuma de caucho, 
almohadas, botas de goma y zapatos 
con revestimiento de goma.
La acumulación de pelusas es un 
peligro de incendio. Un filtro de pelusas 
limpio reduce las veces que tiene que 
secar, ahorra energía y evita 
recalentamiento. El recalentamiento
también puede dañar sus ropas.
Si su ropa tiene una etiqueta que no 
permite que sea secada en la 
secadora, por favor no la use. Vea 
la figura al lado.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Secado Secado y planchado

No secado con calor

Normal Limpiar en seco

No limpiar en seco

Secado sin 
arruga A la sombra

Ciclo de limpiado en seco 
con cualquier detergente

Línea seca/colgar 
para secar No secado

Ciclo normal de limpiado en seco, 
solo solvente de petróleo



Panel de control (electrónico)  
Puerta

Ventana
Traba de la puerta

Tambor
Cubierta posterior

Filtro trasero de pelusas
Corden con enchufe

Salida de aire
Patines niveladores (4 unidades)

Ducto salida aire
Codo salida aire

Abrazadera
Filtro de extracción
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Características del producto
1. Diseño único y lujoso.
2. Salida de aire trasera: el aire 

húmedo de las ropas saldrá por la 
parte trasera a través de un tubo 
flexible que puede direccionarse 
dentro de la habitación donde está 
instalada la secadora sin afectar las 
condiciones ambientales internas o 
para el exterior a través de un 
agujero en la pared.

3. Control electrónico: funciona-
miento simple y conveniente.

4. Puerta con ventana grande: se 
puede mirar el proceso de secado 
a través de la ventana.

5. La puerta abre 180º muy conveni-
ente para poner y sacar las ropas 
de la secadora.

6. Construcción compacta: capaci-
dad conveniente con una visual 
única.

Todas las gráficas de este manual
son simplemente para propósitos
explicativos. Podrían ser un poco
distintas a las características del
equipo que usted compró.
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INTELLIGENT

8,0 
DELAY START

WRINKLE FREE
TEMPERATURE

DAILY PROGRAMS
OPTIONS

PROGRAMS

drying progress

remove odor

quick

drying time

dry
cotton

delicate

jeans

bed & bath

easy iron

extra dry

normal
cold

warm

hot

DRYING COOLING WRINKLE FREE
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INSTALACIÓN

Paso 1: Comprobación y elección del lugar adecuado
La secadora debe instalarse en un lugar ventilado con
una distancia mínima de 15 cm (Fig. 1). de la pared.
Si se instala en una habitación como un baño,
sugerimos que no haya ningún obstáculo a 1,5m.
delante de la secadora y que el espacio sea ventilado.

Paso 2: Nivelación de la secadora
Estos artefactos son pesados, por lo tanto se
necesitan dos o más personas para su traslado
e instalación. Para asegurar que la secadora
brinde un desempeño óptimo de secado, debe
estar nivelada. Para minimizar la vibración, el
ruido y movimiento no deseado, el piso deberá
ser una superficie perfectamente nivelada y sólida.
Su secadora cuenta con 4 patas niveladoras en la
parte inferior, las cuales se deben apoyar firme y
completamente en el piso. Empuje suavemente las
esquinas superiores de la secadora para asegurarse
de que el artefacto no se mueve de esquina a esquina.
Si se mueve, ajuste el patín de la esquina respectiva
de manera manual o con una llave de tuercas
ajustable figuras 3 y 4. Para verificar que la secadora
está nivelada use un nivel de burbuja o una aplicación
en su smartphone, figura 2.
Si la secadora no puede nivelarse horizontalmente
(ángulo de inclinación menor de 2°), la secadora
trabajará balanceándose y podrá apagarse.

El suelo de apoyo debe ser firme para soportar el
peso de la secadora, también debe estar nivelado,
libre de deformaciones, curvas y hoyos. Debe ser
un piso que no se mueva ni desmorone, ideal es
un piso de concreto, baldosas, cerámica o
madera sólida. Para verificar el nivel del piso
utilice un nivel de burbuja o descargue una
aplicación similar en su smartphone.

Nivel de
burbuja
o app

Patines

>15cm

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

ANTI ARRUGAS

ANTI ARRUGAS



INSTALACIÓN

Ducto de Extracción        1
Descripción              Cantidad

1          Ducto de Extracción

Paso 3: Colocación del ducto salida de aire
Dependiendo del lugar y posición en donde Ud colocará su secadora,
podrá ensamblar el ducto hacia arriba o hacia abajo, como se muestra
en las siguientes figuras:

• Para extracción ascendente, coloque el ducto (fig.1) apuntando
hacia arriba.
• Para extracción descendente, coloque el ducto (fig. 2) apuntando
hacia abajo.

El otro extremo del ducto puede direccionarse
en la habitación debidamente ventilada o sacar
hacia afuera de la sala en donde está la
secadora, ya sea a través de una ventana o
una perforación hecha en el muro para el
diámetro del ducto, figura 3.

Fig. 3

Fig. 1 Fig. 2



INSTALACIÓN

Como armar el conjunto ducto salida
aire caliente
Este conjunto esta compuesto
de 3 elementos:
• Codo de extracción
• Tubo flexible-extendible
• Abrazadera

1 - Efectúe unión de codo con tubo flexible:

2 - Atornille la abrazadera para unir ambas piezas:



INSTALACIÓN

Evite el exceso de vueltas del ducto flexible.

Controle los bloqueos y la acumulación de pelusa.

Asegúrese que la tubería no posea cortes ni restricciones.

Acumulación
de pelusa o

bloqueo

No instale la secadora al aire libre
o en lugares que se puede dañar
fácilmente por causa de la lluvia.
No ponga la parte trasera de la
secadora cerca de cortinas o alguna
cosa que se mueva con el viento.
No ponga la secadora cerca del gas
o una área inflamable.

Tubería
estrangulada
o bloqueada



OPERACIÓN

Carga de la secadora

Se recomienda que las prendas se coloquen en la secadora una a una.
Esto asegura que no se enreden y permite que puedan secarse de 
forma pareja.

La secadora por calor puede fijar permanentemente algunas manchas. 
Antes del secado, asegúrese de eliminar las manchas.

El peso promedio de las prendas se encuentra en la tabla de la pagina 21.
NUNCA sobrecargue su secadora más allá de su máxima carga según
modelo.
Esta secadora es exclusivamente para secar materiales textiles lavados
en agua.

PRECAUCIÓN!

Cuando cargue su
secadora, NUNCA
inicie el proceso de
secado con alguna
prenda atrapada
entre el sello y la
puerta, pues se
producirán daños a
su ropa y secadora.

INTELLIGENT

TURBO

8,0 
DELAY START

WRINKLE FREE
TEMPERATURE

DAILY PROGRAMS
OPTIONS

PROGRAMS

drying progress

remove odor

quick

drying time

dry
cotton

delicate

jeans

bed & bath

easy iron

extra dry

normal
cold

warm

hot

DRYING COOLING WRINKLE FREE



OPERACIÓN

El secado de la ropa puede verse afectado por diversos factores, como el
tipo y volumen de las prendas, que tan llena esté la secadora, las
condiciones medioambientales donde está ubicado el artefacto, etc.
La tabla anterior es solamente una guía de orientación.

Tabla de referencia de tiempo de secado

Tiempo
de Ropa

Algodón

Sintéticos

Delicada

Capacidad
(kg)

8 - 1

8 - 1

8 - 1

8 - 1

Programa

Toallas
Jeans

Algodón

Algodón

Toallas
Jeans

Delicado

Opciones

Extra Seco /
Seco

Extra Seco /
Seco

Extra Seco /
Seco

Plancha
Fácil

70

50

50

Planchado
% Aproximado de

humedad de la
carga

Sin Planchar

Planchar

Sin Planchar

Sin Planchar



OPERACIÓN

1 2 3 4 5 6 78

Pulse el botón para encender(1), el panel mostrará el modo por defecto y la luz 
LED Inicio/Pausa comenzará a parpadear. Presione de nuevo el botón para 
apagar la unidad, todas las luces se apagarán.

Pulse el botón Programas (2) para seleccionar un programa inteligente, una 
luz led indicara el programa seleccionado. La interface se actualizará a la 
configuración default del programa seleccionado.

3. Opciones Inteligentes
Pulse el botón Opciones (3)para seleccionar una opción para el programa 
inteligente.
Las Opciones Inteligentes se activan sólo cuando se selecciona un programa 
del grupo Inteligente, de otro modo se mantiene desactivado.

4. Selección de Programas Diarios
Pulse el botón Programas(4) para seleccionar un programa diario, una luz led 
indicará el programa seleccionado. La interface se actualizará a la configuración 
default del programa seleccionado.
La opción Tiempo de Secado da la posibilidad de 30min, 1hr, 2hr y 3hr de 
secado, el tiempo de secado se mostrará en la pantalla.

5. Configuración de la temperatura
Pulse el botón Temperatura (5) para seleccionar las distintas opciones de 
temperatura. La configuración temperatura está habilitada para todos los 
programas.

9

1. Encender/Apagar (On/Off)

2. Selección de Programas Inteligentes



6. Antiarrugas 
La opción Antiarrugas (6) puede 
ser activada en cualquier 
momento, inclusive durante el 
proceso de secado, agregando un 
paso más al final del proceso de 
secado. Cuando se activa, se 
prende la luz LED en los pasos de 
secado. Esta opción sólo puede 
ser desactivada, si el paso 
actual es Antiarrugas.

7. Inicio Diferido 
Cuando se activa, se prende la luz 
LED de retroalimentación en la 
pantalla. El orden de selección se 
seguirá como en el ejemplo a 
continuación y el tiempo de retardo 
reemplazará el tiempo de secado en 
la pantalla. Después de 5 segundos 
sin interacción con la tecla Inicio 
Diferido, o tocando otra 
configuración de secado, la pantalla 
mostrará nuevamente el tiempo de 
secado.  Sin embargo, permanece 
Encendido (ON) el icono de 
retroalimentación de Inicio Diferido. 
Luego de esto, el primer toque de la 
tecla Inicio Diferido mostrará el 
último tiempo de inicio diferido 
seleccionado. Después, el 
siguiente toque sigue el 
orden normal de selección.
Posterior al proceso de inicio 
diferido, la máquina comenzará 
automáticamente  el  proceso  de 
secado. Note que, cuando se 
desactiva el inicio diferido, la 
pantalla muestra el tiempo de 
secado y la retroalimentación de 
inicio diferido se activa durante el 

proceso de inicio diferido la 
máquina hará un ciclo de 
actualización de 5 min., cada una 
hora para prevenir que la 
ropa adquiera mal olor.

8. Inicio/Pausa
Iniciar proceso:
Presionar la tecla de Inicio/Pausa 
iniciará el proceso de secado y la luz 
LED Inicio/Pausa dejará de 
parpadear. En caso que se active el 
inicio diferido, la máquina iniciará el 
proceso de inicio diferido y la pantalla 
mostrará el tiempo restante del inicio 
diferido. Cuando termine el proceso 
de inicio diferido, se prende la luz LED 
de retroalimentación en la pantalla y 
la máquina comienza
automáticamente el proceso de 
secado, y la pantalla muestra el 
tiempo restante del proceso de 
secado. Para saltarse el proceso de 
inicio diferido, sólo debe presionar la 
tecla Inicio/Pausa, luego la máquina 
iniciará el  proceso de secado.

Durante el proceso:
Durante el proceso de secado, 
parpadeará en la pantalla el paso 
actual, cuando el paso se 
termine, la luz LED respectiva se 
encenderá en la pantalla y 
comienza a parpadear el 
siguiente paso.
Para cambiar el programa, es 
necesario reiniciar la máquina 
apagando (OFF) y luego 
encendiendo (ON) nuevamente la 
máquina. Posteriormente, la 
máquina asumirá la configuración 

OPERACIÓN



del programa seleccionado. La 
opción Antiarrugas puede ser 
activada o desactivada si no es el 
paso actual.

Pausar el proceso:
Para poner el proceso de secado en 
pausa, sólo debe presionar la tecla 
Inicio/Pausa o abrir la puerta. La luz 
LED del paso dejará de parpadear y 
el tiempo restante comenzará a 
parpadear. Si la puerta está abierta, la 
tecla Inicio/Pausa se desactiva y su 
luz LED se Apaga. La tecla 
Inicio/Pausa se activa y su luz LED 
comienza a parpadear sólo si la 
puerta está cerrada. Para reanudar, 
sólo presione la tela Inicio/Pausa y la 
máquina continuará el proceso de 
secado. La puerta debe estar 
cerrada.
Es posible editar la configuración 
del programa, pero sólo si el paso 
actual es SECADO.
Dependiendo del programa, la 
selección de algunas opciones no 
será permitida. Cuando esto suceda, 
la opción de desactivar se saltará y la 
selección seguirá el orden normal.
El inicio diferido está desactivado 
durante el proceso de secado.

Término del proceso:
Cuando termina el proceso de 
secado, el tiempo “0:00” comienza a 
parpadear en la pantalla, un sonido 
suena una vez y luego de 30 
segundos sin interacción, la máquina 
se Apaga (OFF). La tecla Inicio/Pausa 
se desactiva y su luz LED se Apaga. 

Si se presiona cualquier tecla, 
excepto las teclas de 
Encendido/Apagado (ON/OFF) e 
Inicio/Pausa, la máquina se reinicia y 
muestra la configuración default del 
programa seleccionado. Luego, la 
tecla Inicio/Pausa se activa y su luz 
LED comienza a parpadear.

9. Bloquear el panel (Block 
panel)

Para bloquear el panel, es 
necesario presionar al mismo 
tiempo la combinación de las 
teclas Temperatura y Programas 
(4), durante 2 segundos. 
Durante los 2 segundos, la 
retroalimentación en la pantalla 
comienza a parpadear. Hecho 
esto, la retroalimentación deja 
de parpadear y permanece 
encendida. Sólo está activa la 
tecla Encendido/Apagado. Para 
desbloquear el panel, es 
necesario presionar al mismo 
tiempo la combinación de las 
teclas Temperatura y Programas 
(4) durante 2 segundos. Durante 
los 2 segundos, la pantalla de 
retroalimentación comienza a 
parpadear.
Luego, la retroalimentación deja 
de parpadear y se Apaga. Si la 
máquina es Apagada con el 
bloqueo del panel activado, 
cuando se Encienda el 
panel continuará bloqueado. 

OPERACIÓN



PRECAUCIONES DE USO

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4

Las prendas delicadas deben 
colocarse en una bolsa de red de 
nylon para el secado (Fig.1). No 
se recomienda secar sostenes con 
estructura de alambre en esta 
unidad.

Asegúrese de que no ingresen en la 
secadora objetos extraños (Fig.2). 
Debe vaciar todos los bolsillos, 
cerrar todas las hebillas, cierres y 
abotonar todos los botones. Esto 
ayudará a reducir el ruido 
provocado por el impacto de las 
prendas al girar el tambor.

Si seca elementos grandes como 
una manta, se recomienda de 
que tanto en tanto abra la puerta 
de la secadora (Fig.3), sacuda el 
elemento, lo vuelva a colocar en 
la   secadora y cierre la puerta. 
Esto asegurará un secado parejo. 

No agregue elementos a la 
secadora mientras está en 
funcionamiento.(Fig.4)

Si es inevitable que los tejidos que se 
van a poner en la secadora 
contengan aceite vegetal y de cocina 
o que estén contaminados por 
productos para el cabello, debe 
lavarlos primero en agua caliente con 
detergente. Esto reducirá, aunque no 
eliminará totalmente, el 
de incendio.

riesgo

El ciclo de enfriamiento de la 
secadora debe usarse para reducir 
la temperatura de las prendas. No
deben retirarse de la secadora ni 
apilarse ni doblarse mientras están
calientes.

Las prendas que se limpiaron, 
lavaron o dejaron en remojo con 
sustancias que tengan 
petróleo/gasolina, solventes de 
limpieza en seco u otras sustancias 
inflamables o explosivas no deben 
colocarse en la secadora. 

-

-

-

-

-

-

-



Las sustancias usadas 
habitualmente en los hogares 
incluyen: acetona, alcohol 
desnaturalizado, petróleo/gasolina, 
kerosene, quitamanchas (de varias 
marcas), aguarrás, ceras y 
removedores de cera.

No deben colocarse en la 
secadora ni deben secarse con 
calor elementos que contengan 
goma espuma (también conocida 
como espuma de látex) o 
materiales con texturas similares. 
Al calentarse, la goma espuma 
puede producir fuego por 
combustión espontánea

No deben usarse en la secadora 
suavizantes para tejidos o 
productos similares para eliminar 
los efectos de la electricidad 
estática a menos que esta 
práctica sea específicamente 
recomendada por el fabricante 
del suavizante o del producto 
similar.

No se debe poner en la secadora 
ropa interior con refuerzos de 
metal.

En caso de que los refuerzos se 
desprendan durante el secado, 
esto podría dañar la secadora. 
Para esos elementos puede 

usarse un soporte para secado, si 
se encuentra disponible.

No se debe colocar en la 
secadora artículos plásticos 
como gorras de baño y baberos 
infantiles a prueba de agua.

No se debe colocar en la 
secadora artículos que 
contengan un respaldo de goma, 
ropa con almohadillas de goma 
espuma, y calzado deportivo 
recubierto con goma. 

-

-

-

-

-

-

-
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El tiempo para secar depende del 
tipo de tejido y construcción, 
tamaño de la carga y humedad. 
Ahorre tiempo y dinero y siempre 
centrifugue la carga al máximo en 
su lavadora.

El tiempo de secar también 
depende de las fluctuaciones de 
voltaje, la temperatura de la 
habitación y la humedad. Las ropas 
se secaran más despacio en días 
fríos o húmedos.

Para mejores resultados, separe la 
carga por tipos de tejidos. Por 
ejemplo los más pesados que 
tardarán más tiempo: franela, etc. 
de otros que secan más rápido 
como sábanas y blusas de 
algodón.

Evite secar ropas oscuras con 
ropas claras como toallas, pues la 
pelusa aparecerá en las ropas 
oscuras.

Algunos tejidos atrapan pelusas 
de otras ropas:. Separe los que 
sueltan con los que atrapan pelusas 
para minimizar el problema. Ropas 
que sueltan pelusa por ejemplo: 
toallas, servilletas, telas de tapizado.
Ropas que atrapan pelusas como 
por  ejemplo:  pañales  de  tela,
cotelé, sintéticos.

Siempre limpie el filtro de 
pelusas: esto reducirá el tiempo de 
secar y ahorrará dinero.

Sintéticos, toallas, sábanas: 
retirarlos de la secadora tan pron- 
to termine el ciclo de secado para
reducir arrugas.

Artículos de lana: no se 
recomienda. Póngalos en la forma 
original y séquelos planos.

Material tricotado o elástico:
puede encoger, variar la cantidad, 
dependiendo de su calidad. No use 
el ciclo “caliente”para estos 
materiales. Siempre estírelos 
inmediatamente después de secar.

Materiales de fibra y cuero: 
siempre verifique las instrucciones 
del fabricante.

SUGERENCIAS Y CONSEJOS



SUGERENCIAS Y CONSEJOS

Ropas de bebé y ropa de dormir: para ropas acrílicas o de dormir use el ciclo 

Goma y plástico: No seque ninguna prenda hecha de material que contenga
goma o plástico, como delantales, baberos, servitellas de bebé a prueba de
agua, cortinas, manteles de hule para mesas, gorros de ducha, gorros de
espuma de caucho, zuecos de goma, caucho o poliuretano.

de la temperatura “Media”.
Fibra de vidrio: no se recomienda. Partículas de vidrio que quedan en la 
secadora pueden mezclarse con la ropa en el siguiente uso de la secadora e 
irritar su piel.

Símbolos internacionales
Siempre verifique las etiquetas para los símbolos de secar y lavar, que siguen el 
código internacional de etiquetas de cuidados.

SIMBOLOS INTERNACIONALES
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Tipo de ropa:
Pañal de tela
Calzoncillo
Camisón
Polera
Camisa
Pantalón de Algodón
Ropa de Gimnasia Adulto
Pijama Masculino
Camisa de dormir femenina
Funda de almohada
Sábana de Una Plaza
Sábana de Dos Plazas
Cubrecama de Una Plaza
Cubrecama de Dos Plazas
Toalla Pequeña
Toalla Grande
Mantel de género

Peso
50g
50g

100g
100g

180 ~ 300g
800g
700g

400 ~ 500g
200 ~ 250g
100 ~200g

500g
700g

1.000g
1.300g

150g
450g
500g

Tabla de peso de las ropas

Frazada de Una Plaza
Frazada de Dos Plazas
Paño de cocina
Servilleta de género
Bata de baño

900g
1.800g

120g
50 ~ 100g

1000 ~ 1500g



 

LIMPIEZA Y MANTENCIÓN

Limpieza exterior
Antes de efectuar ésta limpieza, desenchufe la secadora para evitar
riesgo de descarga eléctrica.
Mantener adecuadamente su secadora prolongará su vida útil. El exterior
puede limpiarse con un paño humedecido en una solución jabonosa tibia,
con un jabón neutro, no abrasivo.

Limpieza del interior
Con un paño suave y húmedo limpie alrededor de la abertura y el sello de
la puerta, para prevenir la acumulación de pelusas y polvo que pueden
dañar éste sello.
Limpie la ventana traslúcida de la puerta con un paño humedecido en
una solución jabonosa tibia, con un jabón neutro, no abrasivo y luego
seque con un paño suave.
Para limpiar el tambor interno de acero inoxidable, utilice solo un paño
suave y húmedo sin jabón ni abrasivo.

Limpieza alrededor y debajo de la secadora
Aspire las pelusas y polvo alrededor de la secadora y debajo de ella
con regularidad.

Mantenimiento del ducto salida de aire
Se debe revisar que el ducto salida de aire no tenga acumulación de
pelusas y se debe limpiar una vez por año. Si Ud. nota una reducción
del desempeño del secado de su ropa o una disminución del flujo de aire
por el ducto de salida, revise que éste no esté bloqueado ni tenga
obstrucciones. Llame a un técnico o proveedor de mantenimiento
calificados.

NOTA
Nunca use alcohol desnaturalizado, disolventes o productos similares
para limpiar su secadora.
Nunca use limpiadores abrasivos o lana metálica pues puede dañar
las superficies.



LIMPIEZA Y MANTENCIÓN

Limpieza de los Filtros

Limpieza del filtro de pelusas
(zona trasera)
Antes de realizar cualquier
limpieza, desenchufe el cable
de alimentación eléctrica. El
filtro de pelusa debe estar en
su lugar siempre que se realice
un secado. Los filtros deben
limpiarse antes de cada uso.

1. Extráigalo insertando los
dedos en los cuatro agujeros
alrededor de la rejilla de la
abertura de extracción y
tirando hacia afuera.
El filtro tiene 2 partes: La rejilla
de extracción, y el filtro de
pelusas (figura 1).

2. Limpieza del filtro:
Separe la rejilla y el filtro de
pelusas. Limpie las pelusas de
ambas partes con un cepillo
suave o una aspiradora (figura 2).
Evite dañar los filtros.

3. Reinstalación del conjunto filtro:
Después de la limpieza, vuelva a
montar en secuencia centrada la
rejilla y el filtro de pelusas, luego
coloque el conjunto con firmeza
en la parte sobresaliente en el
centro del tambor de la zona
trasera de la secadora.

Filtro de
pelusa

Rejilla de
extracción

(Figura 1)

(Figura 2)

Filtro de
pelusa

Rejilla de
extracción



LIMPIEZA Y MANTENCIÓN

Limpieza del Filtro de Extracción 

1. Retire el filtro tirando hacia arriba de los dos agujeros la juntura del filtro.
2. El ensamblado del filtro consiste de dos partes. 

a) Filtro de Pelusas Frontal
b) Filtro de Pelusas Posterior

 
 

3. Abra el filtro y limpie las piezas individuales usando un cepillo suave o
aspiradora. No dañe los filtros.

4. Reinstale el ensamblaje del filtro:

NUNCA haga trabajar su secadora sin el filtro de pelusas.
NUNCA opere su secadora con el filtro de pelusas húmedo.

Vuelva a ensamblar el filtro de pelusas frontal con el filtro de  pelusas 
posterior.

Alinee el filtro de pelusas con la posición del agujero del tambor y  
presione firmemente hasta que todo el ensamblado quede seguro. 

Filtro de pelusas

Pelusas



PROBLEMA CAUSA

1) Cierre la puerta.

2) Inserte firmemente el enchufe macho
en el enchufe hembra.

3) Revise el enchufe.

El tambor no 
gira.

1) ¿Está cerrada la puerta?

2) ¿Está bien conectado el enchufe
tomacorriente de la secadora?

3) ¿Tiene energía eléctrica el enchufe
hembra?

 

SOLUCIÓN

La carga de 
ropa no se 
seca  en su 
totalidad

1) ¿Están bloqueados los filtros frontal 
    y posterior?

2) ¿Hay demasiada ropa en la secadora?

3) ¿Se agregaron artículos durante la 
    operación de la secadora? 

4) ¿Se enredó la ropa durante el secado? 

5) ¿Se ha colocado la secadora en un 
lugar pequeño y mal ventilado?

1) Limpie el filtro.

2) Reduzca la cantidad de ropa en la  
secadora.

3) Vuelva a secar las prendas.

4) Desenrede la ropa y vuelva a secar.

5) Coloque la secadora en un área bien 
ventilada.

La secadora 

Sonidos normales durante el funcionamiento de su secadora:
1) Sonido de vibración: debido al movimiento de ropas pesadas y con mucha humedad, provocarán
un movimiento interno desbalanceado. Asegure de centrifugar bien su ropa antes de secar.
2) Sonidos metálicos: pueden producirse por cierres, botones, monedas u otros artículos metálicos
que son parte de su ropa o quedaron en bolsillos, retírelos antes de cada carga. Si persisten estos
sonidos llame al Servicio de Asistencia Integral Fensa 600 600 5353.
3) Otros sonidos de vibración: debido a que su secadora o el piso en donde está ubicada están
desnivelados, elimine estos sonidos regulando las patas niveladoras que tiene su artefacto.

no  
funciona.

1) ¿Existe un corte de corriente? 

2) ¿Está bien conectado en enchufe
tomacorriente de la secadora?

3) ¿La puerta está cerrada?.

1) Inténtelo nuevamente cuando vuelva la 
corriente.

2) Inserte firmemente el enchufe macho
en el enchufe hembra.

3) Cierre la puerta.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Solución de problemas



Modelo:
Control
Potencia max.
Voltaje
Frecuencia
Capacidad
Peso neto
Dimensiones

FDF3780
Electrónico

2250 W
220 V~

50 Hz
8 kg

33,3 kg
600 x 660 x 845 mm

INFORMACIONES TÉCNICAS



FENSA garantiza el correcto funcionamiento

POLIZA DE GARANTÍA LEGAL

del producto que es objeto de la presente
póliza, durante los plazos y condiciones 
siguientes:

1. En el evento que por deficiencias de fabri-
cación o de calidad de sus materiales, partes, 
piezas y componentes, el producto experi-
mente una falla que lo haga no apto para su 
uso normal, le será reparado al consumidor, en 
forma gratuita, por el SERVICIO ASISTENCIA 
INTEGRAL FENSA. La presente garantía no 
tendrá validez si el producto se hubiere dete-
riorado por un hecho imputable al consumidor.

2. En el caso de presentar el producto una falla, 
el consumidor en conformidad a lo dispues-
to en el inciso 6° del artículo 21 de la ley N° 
19.496, sobre derechos de los consumidores, 
deberá hacer efectiva la presente garantía, 
requiriendo la prestación del SERVICIO 
ASISTENCIA INTEGRAL FENSA.

Para los efectos de lo dispuesto en el párrafo 
anterior, el consumidor deberá presentar al 
SERVICIO ASISTENCIA INTEGRAL FENSA,
la presente póliza, acompañada de la factura 
o boleta de compra del producto.

3. Esta garantía tendrá vigencia y será válida 
durante los tres meses siguientes a la fecha de 
compra del producto por parte del consumidor.





ANOTACIONES
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XV ARICA PATRICIO LYNCH Nº 224

REGIONES

RED SERVICIO ASISTENCIA INTEGRAL

SECTOR DIRECCION

I IQUIQUE LAS ROSAS Nº 2124

II ANTOFAGASTA ALMIRANTE JUAN JOSE
LATORRE Nº 3264

II CALAMA VARGAS Nº 1891

III COPIAPÓ YERBAS BUENAS Nº 431
LOCAL 10

III VALLENAR A. PRAT Nº 562

IV LA SERENA COLON Nº 578

IV COQUIMBO DIEGO PORTALES Nº 538

V VIÑA DEL MAR CALLE QUILLOTA Nº 951

V SAN FELIPE FREIRE Nº 245

V SAN ANTONIO BARROS LUCO Nº 2291

VI RANCAGUA CUEVAS Nº 839

VI SAN FERNANDO CHACABUCO Nº 579

VII CURICÓ VIDAL Nº 419

VII TALCA 9 ORIENTE Nº 1254

VII LINARES LAUTARO Nº 533

VIII CHILLAN CLAUDIO ARRAU Nº 939

VIII LOS ÁNGELES ERCILLA Nº 105

VIII CONCEPCIÓN OROMPELLO Nº 714

IX ANGOL AVENIDA O’HIGGINS Nº 443
IX TEMUCO MIRAFLORES Nº 1099

XIV VALDIVIA PICARTE Nº 829

X OSORNO ANGULO Nº 608

X PUERTO MONTT DOCTOR MARTIN Nº 433
POBLACIÓN MODELO

X CASTRO RAMIREZ Nº 536

XI COYHAIQUE ALMIRANTE SIMPSON Nº 780

XII PUNTA ARENAS ANGAMOS Nº 499

RM MAIPU PORTALES Nº 165

RM SANTIAGO RICARDO CUMMING Nº 746

RM MELIPILLA SERRANO Nº 118

RM PUENTE ALTO AVENIDA CONCHA Y TORO Nº 3181
LOCAL 2

IV OVALLE


